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Elbeszélés. (Folytatás.)

Metzler mesternek két fia és egy lánya 
\ olt, fiatalabbak Lerche Györgynél _ ki­
ket tulszigoruan nevelt, jóllehet ő nem 
vala rósz ember, hanem azt hitte, hogy e 
szigorúságot atyai kötelme kívánja. Ez elv 
szerint bánt azután az uj tanonczczal is. A 
takács által követett nevelési rendszer az 
ifjúság minden örömeit számüzé, még a 
legártatlanabbakat is. A gyermekeknek 
soha sem vala szabad más gyermekekkel 
játszani, vagy a kapuba állni és a járó­
kelőket nézni. Ez csak nagyritkán, egy-egy 
szép nyári este volt nekik megengedve, s 
olyankor is az atya és az anya rendesen ott 
ültek s mindenféle jámbor prédikácziókat 
ismételtek. Az anya korlátolt, gyenge nő 
volt, ki nem lehetett jelen valamely me- 
nyekzön vagy keresztelésen, és nem‘vehe­
tett könyvet kezébe a nélkül, hogy szemeit 
vörösre ne sirja. Iskola után a gyermekek­
nek a szövőszékhez kellett lépniük, ho^y 
atyjuk előtt a lcczkét felmondják, s ha va­
lamit nem tudtak, szidáson kívül bizony 
még verést is kaptak. Vasárnap újra fel­
mondták, a mit az egész héten tanultak, 
aztau a család egy rövid órára sétálni

ment a szabadba, hanem a gyermekeknek 
olyankor sem volt szabad ugrándozniok, 
mert különben mindjárt vége lett a mulat­
ságnak.

Ily nevelési rendszer mellett természe­
tesen nagyon sokat kelle szenvednie 
Györgynek. <) a szülök tilalma ellenére 
gyakran vig volt, dalolt és ugrált, s a 
gyermekek mulattatására mindenféle bo­
hóságot. miveit, a minek aztán nem ritkán 
verés lett a következése, — engedetlennek 
es gonosznak nevezték s úgy tekintették, 
mint a kiből idővel világ rosza válik. I<rv 
megmagyarázható, hogy az idegen tanoncz 
a tulszigoru nevelőszülők iránt nem érzett 
szeretetet, hanem csak félelmet.

A mesterné asszony egy betegsége a 
házhoz hozta Schulze doktort, ama fiatal 
orvost, kinek szabadelvüsége miatt — mint 
emlékezhetünk — György megérkezésének 
napján oly heves vita s végre általános 
felfordulás támadt a tanácsteremben. Ö 
látta és sajnálta ugyan a gyermekeket, de 
nem segíthetett, mert minden felszólalása 
hasztalan lett volna. A szegény, súlyos 
nyomás alatt szenvedő tanoncz különösen 
felkulté részvétét. A csinos fiú, élénk lel- 
kiileténél s tud vágyó lényénél fogva, nem 
látszék a szövőszék mellé teremtve lenni.

15



226 KIS VASÁRNAPI ÚJSÁG. 1874. — 1 5. szám,

Az orvos nemsokára arról is értesült, hogy 
György lelkész óhajtana lenni, — hanem 
tanácsot nem adhatott neki. A mikor csak 
lehetett, nyájasan megszólitá, hogy türe­
lemmel várakozzék a jobb időkre , — a jó 
Isten majd csak megsegíti őt, ha nem is 
éppen lelkész! állásra.

A harmadik év, melyet Lerche György 
a szövőszék mellett töltött, vége felé köze­
ledett, s ö ez idő alatt erőteljes ifjúvá fej­
lődött. Napról-napra jobban érzé, hogy 
ezen életmód nem felel meg izgékony lel­
kületűnek, hogy ezen örökös egyformaságot 
megfelelőbb foglalkozással kell felcserél­
nie, történjék bármi.

Egy szép nyári vasárnapon, midőn a 
Metzler-család s igy ö is egy lelkészjelölt­
nek az „elveszett fiúról“ tartott hitszónok­
latát hallgatá, ennek az ö viszonyaira való 
alkalmazása annyira meghatotta öt, hogy 
még az istentisztelet befejezte előtt elhagyá 
a templomot, hogy kívül, az üde természet­
ben vigaszt és megnyugvást keressen. A 
mit György az egyházi beszédből saját elő­
nyére és a keményszívű nevelőszülők rová­
sára magyarázott, ugyanaz Metzler mestert 
csak uj szigorra serkente-, — s mihelyt az 
ifjn hazatért, a mester veréssel fogadá.

— Még kötéltánczos va 
vesztő lesz belőled! — kiáltott dühösen a 
mester. — De ha tiz botot kell még össze­
törnöm a hátadon, mégis megtanitlak en­
gedelmeskedni !

— A szemfényvesztőnek jobb dolga 
van, mint a takácsinasnak, a kinek nincs 
kedve mesterségéhez, s a kivel szívtelenül 
bánnak, —feleié György daczosan. —Min­
dennap szidás, verés, keveset enni és nehéz 
munka; követem tanácsát, mester, és 
beállók a szemfényvesztők közé, ott leg­
alább nem fog hiányozni a fris levegő és 
az Istennek meleg napfénye.

- Rohanj az ördög torkába! - kiáltá 
a mester. — Jaj az engedetleneknek, kik 
látva nem akarnak látni és hallva nem 
akarnak hallani! Jajgatva fogják azok ta­
pasztalni, hová tévedtenek, s oly borzasztó 
véget érnek, mint Absolon!

E szavakkal Metzler újra fölemelte a 
botot, hogy tovább tánczoltassa György 
hátán. Hanem az ifjú kiragadta a büntető- 
eszközt, es a mester lába elé dobta.

szemfény-

— Meg ne érintsen! — kiáltá. — Árva 
vagyok, idegen ember könyöriiletére utal­
va, hanem az ilyen jótéteményt már meg- 
eléglettcin. Tanulási időm már úgy is lejár, 
s akkor nem gátolhatnának meg, hogy ne 
menjek szabadon a tágas világba.

Metzler egészen clhiilt e merész sza­
vakra, s a mesterné asszony csak össze­
csapta kezeit ily istentelenség hallatára. 
György szobácskájába ment, buzgó imában 
kérte az Isten oltalmát és segélyét, aztán 
összecsomózta pár ruhadarabját.

Hiába küldte egyik fiát a mester hozzá, 
hogy jöjjön vacsoráim, — nem jött. S mi­
dőn a hold a sötétkék, csillagos égen ina- 
gasbra és magasbra hágott s mély csen­
desség uralkodott a szomorú házban, — 
György, hóna alatt kis batyujával, halkan 
az udvarba lépett, s Öt perez múlva már 
túl volt Ochsenhausen falain, és sietve ha­
ladt az országúton az enyhe nyári éjben.

Berlinbe akart eljutni, mert ott bizo­
nyára talál egy bűvészt, a ki öt majd szol­
gálatába fogadja. Az igaz, hogy furcsán 
érezte magát, ha arra gondolt, hogy egész 
vagyona két ezüstgarasból áll, mit kraj- 
ezáronkint takarított meg magának, s hogy 
sem útlevele, sem biztos kilátása nincs; de 
azért még sem fordult vissza. Az Isten 
majd csak megsegít! — ezzel űzött el min­
den fel-fclmerülő aggodalmat.

György már több napja hogy útban 
volt. Utazása alatt ételben italban nem 
szenvedett hiányt, mert a falvakban a gaz­
daemberek szívesen adtak harapnivalót a 
csinos fiatal vándorlónak, sőt egypár kraj- 
czárt is nyomtak a markába. Éjjelre a szé­
napadláson vagy egy köteg szalmán szintén 
jó nyughelyei talált, — s igy nem igen 
busult, midőn megtudta, hogy Berlin még 
ötven mértföldnyire van. Nem volt mit el­
mulasztania s még mindig jókor fog oda 
érni.

Mig a jó idő és a szives adományok a 
szökevény ifjú bátorságát fentartották, min­
den jól volt. De midőn egyszerre tartós 
esőzés állt be s az utak feláztak, midőn 
ruhája és csizmája elrongyollott s ágról 
szakadt kinézése nem igen keltett bizalmat 
es részvétet, helyzete terhesebb lön. Lcg-
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fölebb egy darab kenyeret vagy egy kopott 
fillért adtak neki, s az ejt gyakran volt 
kénytelen az erdőben vagy valamely hid 
alatt tölteni, — mert a gyanakodó parasz­
tok a rongyos vándorlónak nem adnak 
szállást házukban. Szerencsére jó csillaga 
még eddig megyédé öt a rendőröktől.

Egy este, midőn György egy fehérrépa- 
földön lecsillapitá éhségét és mezítláb to 
vább akart vándorolni, az utón egy külö­
nös jármüvet pillantott meg, mely egy 
szörnyű sovány szürke áltál huzva, lassan 
közeledett feléje.

A kocsi egy födélnélküli házacskához 
hasonlított, mert oldalain ablakok voltak, 
s tetején kis kémény emelkedett, melyből 
könnyű füst szállt fel. A kocsi végén tarka 
póznák, deszkák, ládák voltak, a ló mellett

— mondá 
meg tud- 

az én gondom. Én

No> az nem olyan nehéz, 
a férfi. — Ha kedved van s ha 
mink egyezni, a többi az én gonuom. un a 
gymnaszf ika és bűvészet tanára vagyok és 
szükségem van egy segédre, miután pajá- 
czam tegnapelőtt meghalt. A ficzkó a snap- 
szot utoljára már söröspohárból itta ; agyon- 
1 tta magát béke poraira!

— Tehát engem befogadna tanoneznak? 
— kérdé György. Meddig kellene tanul­
nom, hogy valamivel fölléphessek ?

~ lJgy hiszem, tizennégy nap alatt a 
bukíénezvetésig ' ’_ vihetlck, — feleié nem 
minden önérzet nélkül a tanár. Egy hét­
tel azután kiliczamitom vállporczogódat, s 
ha a fájdalom kissé csillapult, ezombjaidat 
is. Aztán kitöröm a nyakadat és benyomom 
a mellcsontodat, úgy hogy legkésőbb négyr«g egy czigányszerii férfi lépdelt, „lg a hdnap »lÁ^S'SS 

kocsis-uh-sen ep-v kövér »ea-rm.r un r.un.. i.... i ...... °-7 íei iáról iskocsis-ülésen egy kövér asszony ült,’ölében 
egy nemkevésbbé kövér mopszszal, s kedé­
lyesen szíttá kis pipáját.

A kocsi fölszereléséből Gvörgy könnyeii 
kitalálta annak mivoltát. Ezek ,,utazó mű­
vészek“ voltak, a minők ily mozgó laká­
sokban feleségükkel és gyermekeikkel a 
vásárokra szoktak járni.

Ez neked való társaság lenne, — gon­
dola. Az efféle emberek úgy szeretik a vá­
sárokat, mint a medve a mézet, s ha szabad

ne!

lezuhanhatsz.
Hiszen ez valóságos gyilkosság len - 
kiáltá az ifjú ijedten.

— Csak ne légy olyan ijedős, — neve­
tett a tanár, — az ember mindent megszo- 
kik. Egyébiránt előbb próbát is tehetünk. 
Mutatványaimnál mint inas és mint szellem 
szerepelsz, vagy a közönséget csalogatod. 
Ha pedig nőm a kötélen tánczol, te pajácza 
lészsz.

Micsoda? a kötélen tánczol? --Un,in „óim , , , ’ , ........ " i.msuuar a Köteten tanczoUShi iairr'’rmrkáí\b,zoná4ra
Dcaimatnal tanoneznak valamely bűvészhez. r::

Hoví hová. szép öcsém kiáltott
durva nevetéssel a férfi az ifjúra; — mi 
járatban vagy s mi a mesterséged?

— Magam sem tudom, hová, feleié 
a szökevény; — hanem annyi igaz, hogy 
szeretnék művész lenni, csak azt nem tu­
dom, hogyan kezdjek hozzá.

— 1 ellát egy ujoncz, —jegyző meg a 
férfi, vizsgáló tekintettel nézegetve az ifjút. 
Aztán a pipázó asszonyhoz fordulva kérdé: 
Mit gondolsz, Sztázi, nem lenne-e jó pajá- 
czának?

_ Anasztázia asszony vastag füstgomolyt 
lajva ki száján, szintén vizsgáló pillantást 
vetett Györgyre s feleié:

~ ^ a^n jé lenne. Azt hiszem, tüzet 
enni is alkalmas volna.

iűzet enni? — ismétlő az ifjú meg- 
hökkenve. — Köszönöm alásan, - az efféle 
táplálékot nem veszi be a gyomrom.

füstölgő kövér asszonyságra.
lovagolhatok 

meg élesen a vastag. — De
nem— No, csak

rajta, - jegyzi u ___ 0. „
mirevaló a sok szóbeszéd, Piepmeyer; kél 
•lezd meg, akar-e vagy nem, s azzal vége!

1 iepmeyer tanár és György közt az al­
kudozás hamar véget, ért. Teljes ellátás és 
egy tallér havi dij mellett — nem számítva 
a. borravalót —- a szerződés egyelőre né<ry 
hétre megköttetett.

Pár órával később a művészi bárka be- 
csörömpölt a vásári fénynyel kürülsugár- 
zott Altenbergbe, s a „zöld szamár“ ven­
dégfogadó udvarán horgonyt vetett. A 
szürkét kifogtak és megérdemlőit nyuga­
lomra az istállóba vezették, inig Szfázi ta- 
nárné asszony a kocsiba mászott, nehány 
gyermek torok kiáltása által iidvözöltetve, 
kiknek léteiét az uj pajácza eddig nem is
S< j^' (Folyt, küv.)

il
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A szabadság képe.
Rezgő csillag sötét éjben,
Égboltozat reggi fényben,
Hajnal virág gyöngyharmata,
Lengő szellő fuvallata,
Békét hirdető szivárvány,
Égig érő magas állvány,
Nyári égről sugárzó nap,
Melytől minden meleget kap ... .
Őszi éjben mélázó hold,
Tavaszi ég, melyen nincs folt,
Fölfrisiilt kert cső után,
Gyémánt-boglár hattyú nyakán, 
Mosolygása hű angyalnak,
Nagy reménye zöld tavasznak,
„Piros“ rózsa „fehér“ mellett,
„Zöld“ lobogó torony felett. . . .
Őszi este északi fény,

1 iszta lelkű angyalszép lény,
Napfeljövet és lemenőt,
Hajnal pirja, estszürkület,
Istenhez küldött imádság, —
Ez mind Te vagy, szent „Szabadság!1

Weisz Zsigmond.

A r a b.
A törökök „hét tornyában“
Eped egy rab a fogságban,
Ott ül, ott busul magára,
Nincsen senki vigaszára.
„Mióta török vezére 
— Sóhajt — bezárt c börtönbe,
Nem láttam a napvilágot,
Nem éreztem szabadságot!“

„Kedves nőm, s két szép magzatkám, 
Gondoltok-e vagy egyszer rám ? 
Gondoltok-e az atyára,
Ki mar csak a halált várja ?“

>,Szegény hazám, Magyarország!
Erttcd hordom c rabigát;
Ertted szenvedek oly rég én,
Erttcd el is tűröm békén.“
„De ha Isten megszabadít,
1 udom, többe soh’ se szőrit 
Labamra oly nehéz lánczot ....
Oh Isten, adj szabadsagot!!“

Dobay Lajos.

A tündérek kedvenczei.
( Mese. — Folytatás.)

Nefelejcs előbb megránczigálta Lenoir 
asszony piros főkötőszalagját s mondd:

Mélyen alszik,Holló bátyám. Milyen 
szép az tőle! Én úgy sem tudom még fel­
adatomat. Oh Istenem, én nem szenvedhe­
tem Lenoir asszonyt.

— Ez lenne ám a jó alkalom, — szóla 
Holló herczeg, — hogy egyszer már meg­
tapinthatnám vörös orrát, mert már oly 
régen azon töröm az eszemet, vájjon olyan 
pulia-e, mint egy érett paradicsom-alma, a 
mihez annyira hasonlít.

S ezzel óvatosan kinyujtá kezét, hogy 
Lenoir asszony vörös orrát gyöngéden meg­
fricskázza.

Zolna tündér, ki rezedának átöltözve a 
kandallón álló virágcsokorban ült, kdrör- 
vendve bólintgatá zöld hajporos fejecskéjét. 
Örvendett, hogy a gyermekek csintalanok, 
mert a csintalan gyermekeket sokkal köny- 
nyebb csízekké, verebekké, varangybékákká 
s egyéb állatokká változtatni, mint a jókat. 
Hanem Nefelejcs megragadd fivére kinyúj­
tott kezét, suttogva:

— Ne bántsd, Hollóeskám, mert külön­
ben lelébred s kikérdez engem. Hagyjuk 
őt inkább aludni, s addig szaladjunk ki a 
kertbe. Az oroszlánszáj-virág már nyilik; 
én csinálok magamnak 12 oroszlánból álló 
állatseregletet, s te majd eljösz azt meg­
nézni s kérded: „Asszonyom, mi a belépti 
díj?“ — s én azt felelem rá: „Ötgaras,“ — 
te meg azt mondanád: „Asszonyom, ez na­
gyon drága,“ — és kifizetsz engem öt liárs- 
levéllel. Ezután én megparancsolom orosz- 
lánaimnak: „Tátsátok ki szájatokat!“ — 
és te ... .

— Ej mit! — csék szavába Holló her- 
czeg. — Mindezt este is megtehetjük, midőn 
Lenoir asszony nyal lemegyünk. Most olyas­
mit tegyünk, miután az alkalom oly elő­
nyös, a mit máskor tennünk nem szabad. 
Hátha az éléstárba juthatnánk?

Hiszen az be van zárva! — mondd 
Nefelejcs. Pedig ma cseresznye-rétes maradt 
az ebédtől s majd egy fél mandola-torta. 
A kulcs pedig a konyhában függ a tűzhely 
felett. A szakács tán nincs a konyhában, s 
u"y pompásan jóllakhatnánk tortával; és



ha holnap észreveszik, majd azt gondolják:
„megették a patkányok.“
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Zolna tündér örömteljesen dörzsölé zöld- 
keztyiis kezeit. Hanem e pillanatban észre­
vette, hogy Thearózsa éppen mellette ül 
egy georginán, piros katalinka-bogárnak 
átöltözve. Megismerte öt sajátságos szem­
bú nyorgatásáról, mert az megmaradt neki, 
bármi alakott öltött is magára.

— Oh, -- mondá némi zavarral és ha­
mis mosolylyal, — kegyed is itt van, kedves 
Thearózsa? Én csak kissé pihenek itt, s azt 
akarom tudni, vájjon tudnak-e már a kedves 
gyermekek francziául. Hát kegyed, kedves 
barátnőm ?

— Én? Én csak arról akartam meggyő­
ződni, felele Thearózsa, — vájjon Lenoir 
asszony igazán olyan rest és hanyag-e, a 
mint beszelik. S valóban latom, hogy úgy 
van. Majd szólok felőle a királylyal, s ha 
ez a likőrkedvelö nevelőnö nem javul meg 
akkor szökökuttá változtatom öt, s mio-°a 
viliig es a szökőkutak állnak, inindi" viz 
ömöljön a szájából.

Ezzel búcsút vett a két tündér egymás­
tól, s kirepültek az ablakon, de csak azért, 
hogy más utakon ismét visszatérjenek a 
királyi palotába.

Holló és Nefelejcs ezalatt feltették kis 
házi koronáikat, melyek zöld smaragdokkal 
és vérpiros rubinokkal ékesen ki voltak 
rakva, s lábujjhegyen elhagyták a szobát, 
azzal a szándokkal, hogy a szabad időt 
vagy futkosásra, vagy nyalakodásra hasz­
nálják. Midőn szerencsésen kiértek a fo­
lyosóba, hangosan kaczagtak és tapsoltak 
örömükben.

A nap oly szépen sütött odakiin, a fák 
lombjai nem mozdultak, oly csendes volt 
minden, tán a nyári szellő is clszenderült 
valamely virág kelyhében. A madarak néha- 
neha halkkal felcsicseregtek déli álmukban.

A testvérek éppen le akartak szaladni 
jl szMcs márványlépcsön, midőn észrevették, 
nogy a zöld teremnek ajtaja nyitva van, mi 
soha sem szokott történni. Az ajtó mellé 
etra volt támasztva, melyen egy vén asz- 

szony állt s nagy szorgalommal mosta és 
tórülgette az ajtó faragványait. Minthogy 
cppen ebéd után volt, a folyosók és lépcsők 
iii esek voltak, mert a király és a miniszte- 
r' szundikálták, az udvari hölgyek komor-

náikkal tanácskoztak az esteli öltözékek 
felől, és a cselédek csak most ebédeltek 
lenn a nagy cseléd-teremben.

Ezen déli csendben annál jobban hallat­
szok a víznek csorgása, mely a mosórongy­
ból a létra alatti dézsába folyt, s a gyerme­
kek csak nem mehettek el mellette anélkül 
hogy kissé meg ne álljanak s ne nézzék a 
ven asszonyt.

letszik-e kissé bemenni, felséges 
herczegecskéim? — szóla a vén asszony, 
nyájas vigyorgással nézve a gyermekekre. 
Csúnya kampós orra, apró vörös szemei, 
csoszogó papucsai és mocskos, gyűrött fő­
kötője volt, — pedig ö mindennek da­
czára nem volt más, mint maga a csodaszép 
Zolna tündér.

— Én szeretnék bemenni! — mondá 
Holló herczeg.

Én is, — szóla Nefelejcs. — De a 
papa eltiltotta a zöld terem küszöbét át­
lépnünk.

— Igen, mert a negyedik fal helyett 
csak alacsony korlát van, melyen át köny- 
nyen beleeshetnénk a tóba.

A vén banya hangosan felkaczagott.
— De hiszen az nem is igaz, — mondá; 

— valóban nem tudom, miért tiltotta cl ö 
felsége gyermekeinek, hogy a zöld terembe 
menjenek, — hanem annyit tudok, hogy 
a teremnek csakugyan négy fala van, ha­
nem az egyikre olyan szép tájkép van festve, 
hegyekkel, nagy tóval, melynek partján 
káka és nád nő. Nézzenek csak oda, hiszen 
éppen annak a falnak közepén ajtó van.

így szólt a vén banya, s a gyermekek 
bekandikáltak az ajtón, s látták, hogy a 
vén asszony igazat szólt.

— Ah, ha úgy van, — mondá Holló, — 
akkor bizony beléphetünk, hogy egyszer 
körülnézhessük magunkat.

-- De a papa megtiltotta! — szólt 
Nefelejcs.

— Ej, mit! Hát ha a tó csak festve van ! 
es aztán csak az ajtónál maradunk.

— De....
— És aztán — senki sem lát minket.
A gyermekek tehát beléptek a zöld te­

rembe.
A küszöbön megálltak, szinte meg va­

kítva a fény és pompa által, mely előttük 
feltárult. Még látták, hogy a vén banya ki-

•)o<|
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facsarta a mosórongyot, leszállt a létráról, 
s vigyorogva benézett a terembe hosszú, 
dísztelen orrával, s aztán betette az ajtót.

Midőn egyedül maradt az előcsarnok­
ban, öklével az ajtó felé fenyegetőzött s 
kárörvendő vigyorgással mondá:

— Haha! most az enyémek vagytok. 
Senki sem lát titeket ? —- Oh, de én látlak, 
én, Zolna tündér, és Thearózsa tündér szin­
tén lát titeket, ki ott, mint fecske, panaszló 
csicsergéssel körülröpködi az ablakokat, és 
a megholt királyné, anyátok is lát, és búsiíl 
a mennyországban, hogy engedetlenek vagy­
tok. Menjetek csak tovább és tovább, s ha 
majd 21 szobán keresztülmentetek, akkor az 
én kastélyomban lesztek, s akkor csízek 
lesznek belőletek s hernyókat fogtok ke­
resni az én számomra!

Ezzel egyet tapsolt, s rögtön ott ter­
mett egy apró aranyos-zöld bogár; ez vala 
legügyesebb szolgáinak egyike.

— Mit parancsolsz, nagyságos asszo­
nyom ? — zúgá.

— Hallgass ide, aranybogár! — mondá 
a tündér. — Azt a két királyi gyermeket 
ottbenn, kastélyomba akarom csalni. E végre 
a zöld terem nyilt oldalához, mely az utolsó 
szobája a palotának, 21 termet varázsoltam, 
melyek mind egymásba nyílnak. Ezek csak 
a levegőbe vannak építve, de belülről azt 
nem lehet észrevenni, s ezek úgyszólván 
hidat képeznek az én kastélyomig. A mint 
a gyermekek annak küszöbét átlépik, hatal­
mamban vannak, s én azzá változtatom 
őket, a mivé akarom. De most haza kell 
mennem a szükséges előkészületeket meg­
tenni. Hanem gyanítom, hogy Thearózsa 
ellenem dolgozik, ámbár az engedetlen 
gyermekek felett többé nincsen hatalma. 
De te itt maradsz, oda ülsz Nefelejcs koro­
nájára és vigyázz. Te éppen olyan zöld 
vagy, mint a smaragd kövek rajta, s téged 
is annak néznek majd. Ha Thearózsa a 
gyermekeket inteni akarná, te rögtön hoz­
zám szállsz és tudtomra adod. Ott találsz 
engem a fekete toronyban büvészköny- 
veimnél.

A bogár megcmelinté arany fény ti zöld 
szárnyait és zúgá:

— A mint parancsolod!
Zolna tündér pedig hirtelen hervadt 

rózsalevéllé változtatta magát, — egyszerre

szél támadt, mely erősen befújt a nyitott 
ablakon, s villámgyorsan tova ragada a 
rózsaszirmot, inig a sötét palotát cl nem 
érte, ott a bérezek felett.

A bogár ezalatt bemászott az ajtó alatt 
a zöld terembe, s hamar oda ült Nefelejcs 
koronájára a smaragdok közé.

Holló és Nefelejcs ezalatt a zöld termet 
bámulták. Falainak szirie olyan volt, mint 
a gyenge akáczlevélé, ha a tavaszi nap 
rásüt. A negyedik fal, melyet a tündér oda 
varázsolt, egyetlen nagy festmény volt, 
mely hullámzó vizet, hattyúkat, nádcsopor­
tokat és veröfényes hegyeket ábrázolt. Az 
egész mozogni és hullámzani látszék, mintha 
eleven lenne, s a nap csillogó fényhullámo­
kat vetett a tónak festett habjai közé.

— Nézd csak! és itt ajtó van, — szóla 
Nefelejcs. — E szerint ez csakugyan fal, 
nem pedig nyilt kilátás !

Vájjon jó lesz-e, ha oda bemegyünk? 
— kérdé Holló; — én még sohasem vol­
tam azon szobákban, melyek a zöld termen 
túl vannak.

És felemelték a nehéz, zöldbársony 
ajtó-függönyt, s beléptek a mellék-szobába, 
mely már a hirtelen oda teremtett varázs­
szobák egyike volt, melyeket a gonosz tün­
dér a levegőbe épített, hogy sötét kastélyát 
a királyi palotával összekösse.

Oh Istenem, milyen pompás volt ez! 
Tovább és mindig tovább mentek, egyik 
teremből a másikba.

Az első kék volt, mint az ég, s gyö­
nyörű babák és bajazzók voltak a falakra 
festve, melyek labdáztak és „uzsonnát“ ját­
szottak. A harmadik terem piros volt, 
mint a láng, és a függönyök tiszta arany­
fonalból voltak szőve. A negyedik terem 
sárga volt, mint egy virító repeze-mező és 
a bútorzat ezüst-szürke selyemdainaszkkal 
bevonva, melybe halvány-piros rózsák vol­
tak beszőve. Es ezen termek mindegyikének 
négy ajtaja volt, s azon varázs-tulaj (Ionnal 
birt, hogy folytonosan lassan, lassan körös­
kor ül forgott, a mint beléptek, s igy nem 
tudhatták, melyik ajtón jöttek be.

A gyermekek még soha sem láttak ilye­
neket, s nagy hamuitokban összetettek ke­
zeiket, szemeiket meg nagyra meresztették.

De az ötödik terem ajtajánál egy nagy 
hófehér macska ült, s az görbe hátat esi-
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«ált, midőn a gyermekeket jönni látta, s 
elkezdett dorombolni:

„Mrrr — vrrr, mrrr — vrrr, miau,
Tovább no menjetek, kis gyermekek,
Már is idegen házba tévedtetek !“

Nefelejcs nagyon csodálkozik, hogy ö 
megértette, a mit a czicza dorombolt, s 
ijedten bátyja háta mögé bujt, ki, ámbár az 
ö szive is kissé gyorsabban dobogott, mégis 
bátran oda állt, zsebeibe dugta kezeit s 
inondá:

— Idegen házba, Miczus asszonyom ?
— Azt hitesse el mással, nem velünk. Mi 
nagyon jól tudjuk, hogy atyánk királyi pa­
lotájában, s e szerint otthonn vagyunk. De 
hogy jött a Miczus asszony ide a díszte­
rembe, az más kérdés; a macska a padlásra 
és a konyhába való,nem ide; megértette-e?

Ekkor a fehér czicza, ki nem volt más, 
mint Thearózsa, két lábra állt s mondá :

— De én csak annyit mondok nektek : 
eltévedtetek, szegény gyermekek, ti nem 
vagytok otthonn, hanem idegen helyen bo­
lyongtok. Hát nem látjátok, hogy ezen ter­
mek egyikében sincs édes anyátok arcz- 
kepe, s azt jól tudjátok, hogy felséges 
papátok palotájának minden szobájában el­
helyeztette a szép, boldogult királynő egy- 
egy arczképet. Elhiszitek-e most, hogy elté­
vedtetek ?

A gyermekek körültekintettek, s elsá­
padtak ijedtükben. Csakugyan észrevették 
most, hogy a teremben sehol sincs édes 
mamájuk arczképe, s eszükbe jutott, hogy 
a többi termekben sem láttak egyet se. 
Nefelejcs könyekre fakadt, s Holló kiáltá:

— Oh Istenem, mit tegyünk hát most, 
Miczuskám ?

De a fehér Miczus eltűnt, mintha a szél 
elhordta volna.

A testvérek most megfogták egymás 
kezét, és szorosan egymás mellé álltak.

— Oh, menjünk vissza, kedves bátyám !
- zokogott Nefelejcs; — jer vissza, soha 

sem leszek többé engedetlen, soha sem fo­
gok a papa parancsa ellen tenni. Oh Iste­
nem! Bárcsak Lenoir asszonynál maradtunk 
volna; soha sem teszek ilyet többé!

Holló szemei is könybe lábadtak, de 
mégis bátornak mutatta magát, ámbár 
nagyon oda simult nővére mellé.

^ Ne sírj hát, kis húgocskám! — 
mondá, — mert különben én is elcsügge­
dek. Lásd, könyii azt mondani, hogy men­
jünk vissza, de nehéz megtenni. Avagy te 
tán tudod, melyik ajtón léptünk be? Hi­
szen látod, hogy ez a terem is csak úgy 
forog, mint a többi, melyeken átmentünk. 
Most hát ki kell találnunk, melyik ajtón 
jöttünk be, mert különben mindinkább el­
tévedünk.

— Tudod mit? Nyissunk ki egyik ajtót 
a másik után, -— mondá Nefelejcs, — és 
csak oda lépünk be, a hol édes mamánk 
arczképét látjuk.

— Igazad van! — feleié bátyja, és a 
szegény gyermekek remegve mentek az első 
ajtóhoz, erősen egymásba kapaszkodva, inig 
a terem lassan, lassan, lassan forgott körü­
löttük.

Hanem ezalatt a zöld bogár elzúgott 
vala, Nefelejcs fejéről s ki a nyitott ablakon, 
s villámgyorsan ott termett a varázs-palo­
tában a fenyveserdőben, hol úrnőjét a fe­
kete toronyban büvészkönyvei közt találta 
Hamarjában elmondá neki, mi módon 
figyelmeztette és küldte vissza a gyermeke­
ket Thearózsa tündér. Zolna tündér nagyot 
kaczagott, egy kis hókusz-pókuszt csinált 
varázspálczájával a levegőben, s dalolt :

„A királyné arczképe legyen 
Rögtön minden teremben!“

(Vege köv.)

(J y e r in e k - <1 a 1 o k.
Irta: Horkai bácsi.

1.
Dallam: A czigányok sátora.

Coliért alatt a Duna,
Ne menj arra Iduna ! 
dere az iskolába,
A tudomány házába.

Coliért mellett a lánczhid, 
Azt a kis fiút is hidd, 
Gyorsan az iskolába,
No járkáljon hiába.

Lánczhid mellett alagút, 
Oda egy kis fiú búit;
De meglelte az apja, 
Szomorú lett a napja.
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Dal. Sárga uborkának zöld a levele.

Kis macska megeszi az édes tejet,
Jó barátom tanítsd jóra a fejed;
De a szived se hanyagold el;
Mert látod, mivolni azt is kell.

Mókus az erdőben eszik mogyorót, 
Kiválasztja ő ott magának a jót,
Én is választok egy barátot,
Ki jó fiú lesz, majd meglátod.

ni.
Dal. Lassan kocsis, lyukas a kas, kihullik a pulykakakas.

No, ki látott ilyen fiút!
Ni! a könyöke hogy kibútt;
A térde is kikukucsál,
Csizraasarka jobb s balra áll.

Mellényén egy gomb se látszik, 
Azzal már más gyermek játszik ;
A kalapján néz ki haja,
Kondaság ez, és nagy baj a.

Megkérünk, édes mamája:
Több gondocskát fordíts rája;
Mert ha ilyenképen nő fel.
Akkor ő honvédnek nem kell.

Dal Lassan kocsis, lyukas a kas, kihullik a pulykakakas.

No, ki látott ilyen lánykát,
Ki igy fűzi a topánkát,
Kilóg, lecsüng a fűzője,
Nyakán félre van kendője.

Feje úgy néz, ki mint boglya,
O ezt a fésűre fogja;
Pedig van már vagy egy hete,
Hogy azt kezébe nem vette.

Ni! a körme milyen hegyes 
Le s fel hajlott, miként az s; 
Pábajt vívhatna egy sassal,
Vagy egy mérges kis kakassal.

Meg is súgom az anyjának,
Hogy ne vegye ezt tréfának;
Mert ha igy nő fel a lánya 
Nem lesz a rendnek példánya.

A vízcsepp csodái.
Mily utakról és viselt dolgokról mesél­

het a vizcseppecske, mely éppen előttünk 
esik le, vagy a fűszálon csekély nyugalmat 
élvez. Kérdezzük csak: honnanjösz? hová 
mégy ? és mi rendeltetésed ? s egész világa 
a megfejtésre váró csodáknak és talányok­
nak fog előttünk feltárulni.

Honnan?
Erre nem lehet oly könnyen felelni. E 

cseppecske egész sereg testvért képvisel, 
melyek mind egy hazából — az oczeánból
— származnak, de különböző vándorlásaik 
után véletlenül találkoztak és ismét el let­
tek választva egymástól. Némelyek talán 
már százszor is körülutazták a légben a 
földet: mások segiték a föld összes folyóit 
létrehozni; ismét mások a jégcsucsok iránt
— legyenek azok grönlandiak vagy az Al­
pok — viseltettek rokonszenvvcl; egy rész 
a föld belsejét nézte meg. De mávr a szél és 
a nap a testvérkék egy részét mindenfelé 
elvitte és a többiek is láthatatlanok.

Hová ?
Mi sem tudjuk; honvágy kapott 

meg, es haza, a tenger felé igyekszünk, de 
gyakran csak ezredévek múlva, megszám- 
lálhatlan vándorlás vagy kemény s hosszú 
fogság után találjuk meg az arra vivő utat! 
A cseppekben összegyűlt társak csak igen 
kis része ér oda, a többiek vagy a magasba 
ragadtatnak, vagy a mélység nyeli el őket. 
E cseppecskék egy része a földön van és 
kisebb-nagyobb társaságra talál. Vándor­
lásálban a tenger felé mindig a mélységbe 
törekszik, a cseppecskék egyesülve kis ere­
ket alkotnak, melyek homokszemeket és 
földrészecskéket visznek magukkal, nem­
sokára patakcsára bukkannak, mely őket a 
folyóhoz viszi, ez pedig a folyamba, mely­
nek medrében csendesen mennek hazájuk 
felé, - természetesen nem mind, mert lit- 
közben, sőt meg az utolsó perezben is nem 
csekély tömeg száll fel a naphoz, és egy 
részét a föld iszsza be.

Bizonyosat nem lehet azokról mondani, 
melyek a föld titokteljes mélységébe hatol­
nak. De itt is társulnák a cseppek csep­
pekkel, források forrósokkal, inig nagy 
hatalommá növik ki magukat, s vagy a 
bányákban az emberek előhatolásának le-

II
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gyozhetlen elleneivé lesznek, vagy pedig a 
cseppköbarlangokban bámulatra ragadnak.

Hiába fárad a szem ez épülő oszlopok, 
bolt hajtások, sarkok és ivek építészét meg­
lesni. Építkezését azonban meg lehet hal­
lani. Csepp cseppre csengve csurog le, - 
így építvén a követ. Ezek azon források, 
melyek tudósítanak a viz clorehatolásáról 
a földbe, és hőfokukról hozzávetőleg meg 
lehet határozni a mélységet, a meddig le­
szálltak. Mert körülbelül minden 100 láb- 
n vira a föld melege egy fokkal feljebb száll, 
és a föld eme hőkincse melegíti a forráso­
kat. így a hőmérő hosszmértéke a mély­
ségnek, melyből a meleg források bugyog- 
nak, és meghatározza a határvonalat, me­
lyen a viz át nem léphet alakváltoztatás 
nélkül.

Ha t. i. a mélységgel a hőfok is nő *, 
akkor kell egy vonalra találni, melynél a 
viz vesztegel, egy semleges térségre a föld 
belsejében levő izzó folyadék és az azt hűtő 
viz közt, melybe a viz mindinkább előre­
nyomulni törekszik. Hogy azonban egyes 
vizek szélesebb hasadékokon vagy ürege­
ken át még nagyobb mélységbe érnek, bi­
zonyítják a tűzhányók, melyek roppant tö­
meg lávát és vízgőzt löknek ki. Itt talán 
ismét összetalálkoznak a cseppek azon ré­
szével, mely föld feletti légutazásokra adta 
magát és leggyorsabban s legmesszebbre 
szállt, egy szóval a földet körülutazta, oly 
vidékeket látogatván meg, melyeket ember 
még nem látott. Az északi- és déli sarkot 
úgy ismeri, mint a Svájez völgyeit; a Cor- 
dillerák s Himalaya megmászhatlan csú­
csai fölött evezett. Az időjárás nagy egyen­
lőtlensége a sarkvidékek és a forró égalj 
közt a lég folytonos mozgását kívánja, és 

a légtömegek és ezzel együtt a 
vízgőz — körfu­

tását, mely még a leghidegebb vidékeken
egy világrész sem 

egy és ugyanazon légtö- 
északi, majd a déli föld- 

gömbre, és a sarkvidékekről az egyenlítő 
felé vonul. Ugyanezen helycsere alá esnek 
a légáramokban található vizrészecskék is; 
a piczi, könnyű viztörpék, melyek nem 
régen Elő-India folyójábán, a Gangcsben,

* Minden földtani tünemény tanúskodik arról, hogy 
ez a kőzetek olvadási pontjáig tart.

sziikségli
légnemű víztömegek 

a
is található, miután azt 
nélkülözheti; 
meg majd az

fürediek, nehány nap múlva mint finom 
jégtiieskék egy grönlandi jégcsucsra ra­
kodnak, vagy egy ottani bátor hajós sza­
kái lát vonják be, onnan hosszabb vagy 
rövidebb pihenés után az úszó jéghegyben 
vagy az éles északkeleti széllel visszafor­
dulnak és az Atlanti oczeánt vagy pedig az 
Amazonok folyamát látogatják meg, mely­
ből a déli nap által átmelégített s gyorsan 
felszálló légáramlatokban ismét felszállnak, 
hogy most a déli földgömb megnézésére
induljanak.........  (Wgc k6v.,

P f a f f Fr. után németből Liszka Béla.

Katona-vendégek.
(Képpel.)

Van lótás-futás a faluban: hire szaladt, 
hogy jönnek a katonák, még pedig nem is 
gyalog, hanem lóháton, s ott is maradnak 
ki tudja meddig. Mire nénémasszony a 
szomszédasszonynyal kibeszélgette magát 
ez újság felől, akkorára már meg is jött 
mutatóba a kvártélycsináló, nem nagy örö­
mére gazduraméknak, de annál nagyobb 
gyönyörűségére Jancsikának, Pistákénak, 
meg a többi apróságnak, a kik a kardcsör­
gésre ki is szaladnak azutczára,hogy inesz- 
sziröl megbámulják a katona-bácsit, a ki 
olyan fényes vasat hurezol maga után nagy- 
csőröm pölve, — hanem azért mégis jónak 
látják belekapaszkodni a máini kötényébe, 
nehogy valamikép rájok találjon ijeszteni a 
megbámult vitéz, ki bizonyosan már ott is 
nem egyszer megfordult, a hol az a legde­
rekabb, a ki legjobban érti az öldöklés mes 
térségét . . .

Czvájter ezug, ez váj mann! — Tor­
zon borz sfrázsamester diktálja, inczifmczi 
frájter pingálja; a fehérre meszelt falon 
bélyeget hagy a vörös plajbász, hogy csak 
úgy virít, — hanem hiszen nem is marad 
rajtok egy garas ára becsület, úgy lehordja

csak az a szerencse. hói y

szusszan, kisbiró

nénémasszony; 
nem értik.

Mikor aztán egyet
uram formed neki: „Ugyan fogja be már 
keed a papuláját; azt is az Isten terem­
tette.“

No hiszen csak most ered meg csak a 
nénémasszony nyelve, hogy a nagypénteki 
kereplő se küllőmben! kikapja tőle a maga
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részét a kisbiró, a bíró, de még a szolgabiró 
is, mig gazduratu, a ki már megszokhatta 
az efféle dörgést, egész csendesen szíja 
makrapipáját mellette, gondolván: mire- 
való ez a szörnyű zivatar, mikor úgy sem 
lehet segíteni a bajon.

Mert hát bizony baj is ám az, meg bo- 
sznság is, mikor két idegen ember, a kit 
sohasem látott, azt sem mondja, hogy be­
fellegzett, hanem beköti lovát a mezei mun­
kában kiállott párák helyére, magát pedig 
úri a teszi a szobában, hogy ali<r férni tőle 
ívem kvártély óztak ahhoz katonát, a ki azt 
a közmondást kitalálta, hogy: bagoly is ur 
a maga fészkében.

Aztán még ha huszárok, vagy bakák 
volnának, azokat szívesen látná tűzhelye 
mellett még a nénémasszony is, de ezekkel 
még csak beszélni sem tud.

Akad ugyan közöttük egy-kettő, a ki 
megbecsüli magát, egyetmást segít a ház 
körül, az ilyen aztán csakhamar család- 
taggá válik, még nénémasszony is kedvében 
jár s pogácsát süt utravalónak. Hanem bi­
zony a legnagyobb rész nem fér a böribe, 
míg csak a körmére nem koppintanak. Pe­
dig oda koppintanak ám nem ritkán.

Egyszer Mihály gazda katonája, a ki 
különösen garázda legény volt, ebéd ideje 
alatt oda fektette kardját az asztalra, köte­
kedve mondván: „Nekem ilyen kés kell!“ 
Mihály gazda egy árva szót sem szólt, ha­
nem fölkelt, kiment, behozta a vasvillát s 
végig'ivujtotta az asztalon. A katona fel­
pattanva kérdi: „Hát ez minek?“ — „No 
csak azt gondolom, feleié Mihály gazda 
egész komolyan, — hogy ilyen késhez 
ilyen villa való.“ — Az a katona sem 
henczegett többet a házban.

Az meg magával W. herczeggel történt 
Furlán, hogy rektorné asszony tisztessége­
sen betálalt neki délben; a herczeg dühbe 
jött, hogy 12 órakor akarják megebédel­
tetni, s az ételeket saját magas kezeivel 
osszetöltögetve küldte vissza, hogy neki 4 
órakor tálaljanak. Rektorné asszony aztán 
4 órakor be tálalta ugyanazon ételeket azon 
módon összetöltögetve. — Hogy mit szólt 
rá a herczeg, arról hallgat a krónika.
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Ot hét léghajón.
Regényes utazás Afrikában.

(Képekkel.)

Verne Gyula után.
(Folytatás.)

III.
Llci kezeit íiz indulás napja. Ferpjusson 

Kennedy es Jóé a „Resolute“ gőzhajóra 
szálltak, mely őket Pennet kapitány na- 
iancsnoksaga alatt Zanzibar szigetére szál- 
litja, — s a derék kapitány és az egész 
hajósnép nagy kitüntetéssel fogadta őket.

Február 21-en hajnali 3 órakor dübö­
rögni kezdett a gép, a mint a tüzeket a 
gyújtókban megrakták; 5 órakor fölszedték 
a horgonyt, a hajó elindult s nemsokára a 
sík tengeren úszott.

. Mondani sem kell, hogy a társalgás a 
hajó fedélzetén csaknem kizárólag a terve­
zett légi utazás körül forgott; Némelyek 
csodálkoztak a fölött, hogy oly hosszú útra 
aránylag kevés élelmiszert visz magával 
Fergussori.

* Inük azt hiszik, hogy utazásom talán 
hónapokig fog tartani? Csalódnak. Gondol­
ják meg, hogy Zanzibártól a senegáli par­
tokig nincs több 3500, tegyük, hogy 4000 
tengeri mértföldnél. (3'/2 teng. mfl.=l né­
met mii.) Kedvező széllel minden 24 órában 
kétszáz ily mértfóldet haladva és éjjel- 
nappal utazva, tiz nap alatt oda érkezném.

De akkor mitsem láthatna, mitsem 
észlelhetne.

Éppen azért, ha akarom, meg is álla­
podom, kivált ha oly szél keletkezik, mely 
léghajómat magával ragadná.

— S pedig van olyan, — szólt közbe 
Pennet kapitány, — mely egy óra alatt 
halad kétszáz tengeri mértföldet!

— Lám, ily széllel egy nap alatt átre­
pülhetném egész Afrikát; reggel fülszál la- 
nék Zanzibarban s másnapra Saint-Louisban 
ereszkednem le, — nevetett Fergusson.

— De hát az emberi szervezet kiál- 
laná-e e nagy sebességet? — kérdé a még 
mindig kétkedő Kennedy.

— No en nem akarok hasonló sebesség­
gel utazni, sőt ha módomban lesz éjszakára 
valamely hegycsúcson vagy fatetőn ki­
kötni, kikötök. Egyébiránt két hónapra
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fül

való eleséget viszünk magunkkal, s ügyes 
vadászunk az utón is gyarapíthatja éléstá­
runkat.

A hajó fiatalsága irigyen nézett Ken- 
nedyre, hogy mily pompás vadászatai lesz­
nek. De ö annál jobban szabadkozott; ö 
nem ló, ő nem megy, de már olyan bolon­
dot nem tesz, hogy abba a léghajóba bele­
üljön.

Hagyd el, kedves Dickem, — mondá 
Fergusson. — Meg vagy mázsáivá, magad 
is, táskád is, puskád 
is, még a lőporod is.
Ezen már túl va­
gyunk, hát ne is be­
széljünk róla!

A „Resolute“ pe­
dig vígan haladt az 
egyenlítő felé; 27 
nappal a Londonból 
való elindulás után 
megkerülték a Cap 
hegyfokot, s másnap 
befordultak a rno- 
zambhjuei csatorná­
ba, s ápril 15-kén 
Zanzibar-szigét előtt, 
a hasonnevű város 

kikötőjében vetett 
horgonyt a hajó. E 
szigetet Afrika szá­
razától keskeny csa­
torna választja el, 
mely a hol 
sebb sincs 30 
mfld, körülötte 
pedig apró szigetek 
fekszenek, melyek 

egy része lakatlan.
Megé rk ezésökko r 

-z angol konzul (ki a

legszéle­
teng.

- •
>f,

Sok helyt nyilakat ragadtak
az
vállalatról értesítve volt) fogadta a kikötő 
ben es vezette lakására. A léggömböt s 
készülékeit először Zarizibár főterén akar­
ták fölállítani. De a benszii lőtt babonás 
nép gyanús mozgolódása a hir hallatára, 
hogy európai bűbájosok égbe akarnak 
szállni, oly fenyegetőkig kezde mutatkozni, 
hogy Fergusson — kikerülendő az ellensze­
gülést összes készülékeit a szomszéd 
puszta szigetecskék egyikére szállíttatta át, 
hol senkitől sem háborítva tehette meg

előkészületeit a magasba szállásra. — E 
végre a ICoumbeni nevű kis szigetet vá­
lasztották. Ott két óriási gerendát állítot­
tak fel s azokhoz erősítették a felfuvandó 
léggömb köteleit. Másnap hozzákezdtek a 
szükséges könenygáz kifejtéséhez, minek 
befejeztével a léggömb, kötélhálózatával 
borítva, vígan lengedezett a két nagy ge­
renda közt, várva, hogy kötelei elmetszet­
vén , a magasba röppenhessen. Éjjelre, 
nehogy a bensziilött nép valami merényle­

tet kisértsen meg, a 
léggömböt katona­
ság őrizte.

Ápril 19-kén ko­
rán reggel átmentek 
Ko umbeni szigetére, 
számos kíséreltél A 
léggömb vígan len­
gedezett kötelein, 
melyeknek végeit 

most, feloldva előbbi 
nehezékeitől, 20 mat­
róz fogta erős mar­
kában, hogy az adott 
jelre egyszerre elbo­
csássák. Midőn oda 
érkeztek, Kennedy 
kilépett a sorból és 
ünnepélyes hangon 
megszólító Fcrgus-
sont :

— Tehát már 
visszavonhat lan el­
határozásod e légha­
jón utazni?

Visszavonha­
tatlan.

— Ismerd el, 
hogy én mindent el­
követtem e merész 

elhatározásod megingatására.
Azt el kell ismernem.
Így hát én mosom kezeimet a bekö­

vetkezendő veszélyek felelősségétől, — én 
veled megyek!

- Azt előre tudtam; - s a jó Fergus­
son mosolygott, mig szemébe a megindulás 
könye szökkent.

Fontban 1) órakor a három utitárs elhe­
lyezkedett a léggömbről lefüggő csolnakban. 
Fergusson felállva, kalaplevéve szólott:
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névre, mely szerencsét, hozzon neki. V j k. 
töria“ legyen a neve!

h névre óriási hurrah hangzott • Éljen 
a királyné! Éljen Anglia! Szerencsét a 
V iktóriának!u

Lreszszetek cl a kötelet! — kiáltó 
Forgasson, s a jövő perézben a „Viktória“ 
gyorsan emelkedett a levegőbe, mig lenn a 
„Resolute“ ágyai üdvlövésekkel dördültek 
meg tiszteletére.

-lóé pompás kávét főzött reggelire, melyet 
jóizűn költöttek el, folyvást szemlélve az 
alattuk egyre váltakozó vidéket. Ez rend­
kívül termékeny volt. Dohány-, ten-éri - 
árpaföldek fölött szálltak át; -.teljes érésben 
minden. Itt-ott nagy tábla rizsvetések, 
egyenes, kövér szaraikkal s biborszimi vi- 
rágzásukkal. Erős oszlopokra emelt akiok­
ban juh- és kecskenyájakat láttak, jól el­
zárva és megóva a leopárdok zsákmánv- 
szomjától.

ív.
A lég tiszta, a 

szél mérsékelt volt, 
A „Viktória“ csak­
nem függélyesen

emelkedett 1500 láb-
nyi magasságra, az­
tán egy határozot­
tabb légáramlat dél­
nyugatnak vitte a
léggömböt.

felségesMily
látvány tárult az 
utasok szeme elé 1 
Zanzibár szigetét 

egészen beláthatták 
a többi kisebb szi­
getekkel együtt, — 
a mezők különböző 
sziníi festés gyanánt 
turkállottak, s az 
erdők és berkek ki- 
sebb-nagyobb lomb­
bokréták gyanánt 
tűntek föl. A szi- 
getlakók mint apró 
hangyák látszottak 
mozogni; a „Reso­
lute“ picziny csolna- 
kocskának látszott.

Midőn elérték Afrika partjait, a tudor 
elhatározd közelebb szál lan i a földhöz; 
mérsékelte tehát a katlan tiizét, miáltal a 
konenygáz térfogata kisebb lett,sÍgy mint­
egy J00 lábnyi magasságba ereszkedett le.

A „Viktória“ egy város felett szállt ;it, 
mely a térképen Kaolenak volt feljegyezve.

szel iránya délnek fordult, de a tudor 
azt nem bánta.

Ezalatt az utasok étvágya is megjött, s

A Ru Ix-lio,

_______ A tel-leltunede-
ző falvak mindeni- 
kében meg-megujult 
a benszülött lakosok 
nyugtalan , zavart 
kiabálása a csoda- 

- , tünemény láttára;
: sok helyt nyilakat

ragadtak s " a lég­
gömb után lövöl­
döztek, — de a tudor 
bölcsen oly magas­
ságban maradt, hol 
a nyílvesszők el nem 
érhették.

Délben a Viktória 
l zaramo tartomány 
felett lebegett; a 
tenyészet itt valóban 
meglepően szép volt.

— Mily gyönyö­
rű fák !— kiált a fel 
dóé, — tizenkettő 
belőlük egész erdő!

— Ezek baobab- 
lák, — felelt Fergus- 
son tudor. — Amott 
van egy, nézd,’mely­
nek törzse lehet loo 
láb területű. Talán 

ennek a ti>\eben halt meg Maizan Fcrencz 
1840-ben, mert éppen Deje la Mhora falu 
fölött vagyunk, hová ö egymaga vakmerős- 
ködött bemenni, de ott a“ vidék főnöke el­
fogta, egy baobab-fához kötötte s tagjait 
izenkint tépte szét, mig körül a vadak 
éneke hangzott. Szegény Fcrencz, még csak 
huszonhat-éves volt,

— No én itt le nem szállanék, — monda 
Jóé borzadva.

Este a Duthumi hegyen áthaladva,

>
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ennek tu Idő oldalánál aláereszkedtek. A 
horgonyokat kivetették, s azok egyike egy 
nagy fa ágaiba akadt. Most Jóé kötélhág- 
cs >n leereszkedett s a horgonyt szorosan 
megkötötte az ághoz. Itt határozták tölteni 
az éjt.

Az éj nyugodt volt, de másnapra kelve 
Kennedy nagy bágyadtságot s lázas bor- 
zogatást érzett. Az idő is megváltozott s 
egészen elborult. A föld kigőzölgése érez­
hető volt a felhők sírni sátora alatt. A 
vidék uralkodó betegsége, a posványláz, a 
három utazó közül skót barátunkat ragadta 
meg leginkább, bár hatását a más kettő is 
érezte némileg.

— Gondoltam, — mondá Fergusson, — 
hogy ha leszállónk, ezt alig fogjuk elke­
rülhetni. De várjatok, mindjárt teszek én 
róla, — csak odáig kell fölemelkednünk, 
hová a föld gőzkörének láz-szerző párája föl 
nem hat.

Úgy is lett. A Viktória csakhamar 4000 
láb magasságba emelkedett. A föld, az 
alant fekvő siirü pára-rétegek miatt nem 
látszott, csak a nyugati láthatáron ütötte 
fel a kelő napfényben csillogó fejét a 
Rubeho hegycsúcsa, mely az Ugogo-vidék 
határvonalát képezi. Három óra múlva a 
tudor jóslata beteljesült: Kennedy legki­
sebb nyomát sem érezte a láznak.

— No, — mondá, — ez ugyan sikeres 
gyógymód.

— Valahányszor a hideg fog lelni, — 
mondá Jóé tréfásan, — ide jövök gyógyulni.

Tíz óra felé a ködburkolat fölszakadt, a 
föld ismét látható lön. Nemsokára egy 
hegygerincz körvonalai tűntek föl; itt-ott. 
egy-egy hegyfok magasodott ki, s vigyázni 
kellett, hogy a gyorsan haladó léggömb 
valami csúcsba ne ütközzék.

— Csupa sziklák közt járunk, — kiáltá 
Kennedy.

— Ne félj, nem akadunk beléjük.
— Ez remek módja az utazásnak, — 

jegyzé meg Jóé.
Tizenegy órakor elhagyták az Imcngé 

medrét. A vad törzsek hiába fenyegették 
kiabálásaikkal és fegyvereikkel.

— Figyelem! — kiáltá egyszerre Fer­
gusson. A Rubehóhoz közeledünk, mely­
nek neve a bensziilöttek nyelvén azt jelenti, 
hogy „Szélfordító.“ Jó lesz, ha itt — az

erős szélfuvalmakat kikerülendök — ma­
gasabbra szállun k.

A katlan tiizét éleszteni kezdték, s a 
gáz a meleg hatása következtében oly ki­
terjedést nyert, hogy a léggömb 6000 láb- 
nyira emelkedett. Ily magasságban a levegő 
sűrűsége észrevehetöleg fogyott. A hang 
nehezen hallatszott. A földi tárgyak homá­
lyosan látszottak; ember és állat éppen 
nem voltak kivehetők. Az erdők csak sötét 
foltoknak, a tavak kis pocsolyáknak tűn­
tek föl.

Ott magaslott a Rubeho. Fölötte égett 
a nap s verőfényében csillogtak a tetők. 
Kopár magaslatain nem volt tenyészet. A 
Viktória nemsokára a hegy túlsó oldalán 
ereszkedett alá. A mint lejebb szálltak,dús 
növényzetet láttak, s csakhamar a maga­
sabb fák sudarait horzsolták. Jóé a kötél­
hágcsón, ügyesen mint a macska, lemászott 
s horgonyt vetett. Megállották.

— Most — mondá Fergusson — végy 
magadhoz két puskát, Dick barátom, s ren­
dezzetek egy kis vadászatot. Itt gyönyörű 
antilopokat fogsz találni.

Kennedynek sem kellett ezt kétszer 
mondani.

— De aztán, ha egy lövéssel jelt adok, 
siessetek vissza, mert az azt jelenti, hogy 
baj van. (Fülyt. k0v.,
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A két béka szomorú története.

Volt, egyszer két béka; ezek egy nagy 
kertben laktak s a legjobb barátságban él­
tek. Midőn egy szép nyári napon ajtajuk 
előtt ültek s a napon sütkéreztek, egy­
szerre valami zuhanást hallottak éppen 
mellettük, s annyira megijedtek, hogy hir­
telen tova kezdtek ugrálni. Hát éppen (Jöt­
tök feküdt egy nagy bogár szörnyűségesen 
jajgatva és kapálózva; valami gonosz ve­
réb ebédre akarta öt megenni, és ugyan 
rutul bánt vele, egészen felvágta a hasát a 
szegény ördögnek, s ki tudja milyen csoda 

I által szabadult ki karmaiból. Most kérte a 
két békát, segítsenek rajta, mert nagy fáj­
dalmakat szenved.

— Hallod-e, — szóla az egyik béka a 
másikhoz, — bárcsak varrni tudnánk; ak-
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kor bevarrhatnók a szegény bogár hasát s 
nem kellene meghalnia.

" Ej'nye. no! Ez pompás gondolat! — 
feleié a másik; — menjünk hát és tanul­
junk meg varrni.

Az első béka ezzel meg volt elégedve s 
igy hát vigasztalták a bogarat, legyen nyu­
godt, ők majd segítenek rajta, csak várjon

;y

2:19
a kávé pedig

eov kis ideig.
Ezzel bementek e<ry varrónő szobájába,

s váltig beszélgették neki, hogy ők varrni 
akarnak tanulni. De a varrónő nem értette 
a béka-nyelvet, nagyhasuaknak, kopasz­
fej iieknek csúfolta őket, végre fogta a sep­
rőt és szépen kisöpörte a szegény békákat 

Midőn kiin voltak, azon tanakodtak, mi­
tévők legyenek most. Végre abban marad­
tak, hogy először iskolába mennek s meg­
tanulnak beszélni. De midőn az iskolához 
értek, nem mertek bemenni a sok rósz 
gyerek miatt, kik úgy kínozzák a szegény 
békákat. Mig ott álltak s nem tudták mi­
tevők legyenek, egy egér jött ki lakából 
megnézni, milyen idő van ideki.

Adj Isten jó napot, szomszéd uraim, 
— monda, a két békát megpillantva. — 
Ián fürdőbe tetszik önöknek utazni?

A békák elbeszéltek neki, hogyan jár­
tak, s milyen nagy zavarban vannak.

, ~ egy^b bajuk nincsen, — feleié az 
egei-, azon könnyen lehet segíteni.

S ezzel meglátta a békákat lakásába, s 
egy lyukhoz vezette őket, melyen az isko­
lába láthattak. És a két béka csendesen, 
csendesen ült az egérlyukban, és hallgatóz­
tak és figyeltek, mignem az öreg tanítótól 
beszelni tanultak; s az nem is volt olyan 
nehéz, mint képzelték, mert ők már elég 
éi telmesek voltak, fejők lágya is rég benőtt 
mar. De midőn látták, hogy a tanító egy 
engedetlen gyerekre vagy tizenkettőt ráhú- 
zatott, akkor megijedtek s kérték az ege- 
ret, vezesse őket vissza.

Ezután megint bementek a varrónőhöz, 
s most egész világosan előadták óhajtá­
sukat.
. Nagy011 jöl van, feleié amaz; — de 
hol van a tandíj?

A békák zavartan bevallották, hogy ők 
bizony nem tudnak fizetni.

Akkor hordjátok el hát magatokat;

semmiért semmit adnak, 
napról-napra drágább.
m ^ szegény békák tehát megint az utczán 
állták, s lecsüggesztették fejeiket.

Nt:kcm eszembe jutott valami, — 
szóla az egyik sok gondolkozás után ; — 
menjünk cl varangy nénénkhez, ő gazdag 
pmezéje egészen tele van drága éksze­
rekkel.

— Csak ne lenne olyan fösvény — 
mondá a másik. y’

De azért mégis csak útnak indultak s 
nemsokára a varangyhoz értek, mely egy 
lapulevél alatt ült és legyeket fogdosotí. 
De ö nagyon öreg volt és kövér; ezért nem 
sikerült a vadászat, a miért nagyon boszan- 
kodek, mert ma különösen jó étvágya volt

— Hozott Isten, kedves öcsém-uraim!
kiáltá, midőn rokonait megpillantá, s 

o]y gyorsan, a mint birt, hamar előcsoszo­
gott a lapulevél alól. - Legyetek szívesek 
es segítsetek öreg nénéteknek a mindennapi 
kenyeret megkeresni.

Szívesen, — szóla az egyik béka, _
hanem valami ékszerrel kell minket néném- 
asszonynak megajándékoznia.

A varangynak ez se hogy sem tetszett, 
de az éhség fáj, s végre mondá :

— Ha mindegyitek egy tuczat legyet 
fog számomra, akkor kaptok egy szép 
aranygyűrűt.

A két béka tehát lesbe állt s fogdosták 
a szegény kis legyeket, s minthogy elég 
ügyesek voltak, nemsokára össze is szedtek 
két tuczat legyet s még ráadásul egyné­
hány szúnyogot is, mi igen finom falat 
volt. Ezért aztán megkapták a gyűrűt, — 
odavittek azt a varrónőnek, és az most már 
megtanította őket varrni. Midőn elbúcsúz­
tak, meg ajándékozott nekik egy tüt és 
egy linóin ezérnát, s most jókedvvel haza­
indultak.

De midőn a bogárhoz értek, — — az 
bizony már halva volt.

Ekkor nagyon keservesen megsiratták, 
eltemették s nagy fehér kavicsot tettek sír­
jára síremléknek.

De most már nem tudtak mit csinálni a 
tűvel és czérnával.

— 1 udód mit? —szóla végre az egyik,
— varrjuk össze magunkat, hogy soha el 
ne szakadjunk egymástól.
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Ezen gondolat nagyon tetszett a. másik­

nak, és csakugyan hátulsó lábára kötötte a 
czérna egyik végét, a másikat meg barátja 
lábára. Éppen midőn ezzel készek lettek, 
jött arra egy nagy gólya, mely még nem 
vacsoráit. A békák gyorsan el akartak 
illanni, de nem lehetett, mert lábaiknál 
fogva tartották egymást. És a gólya elő­
ször bekapta az egyiket, utána a másikat, 
s most vége volt mind a kettőnek.

A két béka tehát eltűnt a földszinéről. 
De a tü még most is ott van a földbe be­
szúrva, a hol a gólya véget vetett a két 
béka életének; a ki nem hiszi, menjen oda 
és keresse meg.

Aranyszavak.
Leglűíbb s való barátom mindig az,
Ki bennem a jót hűn, de nem túlozva,
S világosan, de nem szerotlenül 
Tekinti, a mi rósz van.

Klop stoch.

Hit a nemesben a nemes jég ve;
Másban ki bizik, bízik önmagában.

Kölcsey.

Ha egészen boldog akarsz lenni, nem 
szabad csak felig jónak lenned.

Zscholike.

Életed bosszú pályáján óvatosság legyen 
horgonyod, kalauzod a kötelesség. IIos.-zu a 
pálya, csalóka a hullám, messze a czél.

Az igaz igyekezet legelső kezdete a szebb 
tökéletesedésnek. Kisfaludy K.

Légy boldogabb mint én! — de ne keresd, fiam,
A boldogságot úgy, mint szokták annyian; 
Tündöklő semmiért,
Mint hir, méltóság, kincs, lelkcdnek nyugalmát 
Soha be nem cseréld t

Tompa M.

T a 1 íi n y o k.
') MGinért Gusztávtól

1. 7. 0. Folyótnál találhatsz sokat, 
ti. 7. 11. Minden szereti azokat.

8. 2. 3. 11. Ez görög istennő leve.
5. 3. 10. !). Szokott lenni leány neve.

Kiadja és nyomatja: Franklln-társnlat magyar irodalmi i

4. Magyar betű nem lehetne.
12. 1 1. E nélkül semmi se élne.
1—12. Nagy férfi neve, ez az ozmánt megverte, 

Tisztelte a haza s Európa szerte;
De volt sok ellene, ezek irigyelték 
A győzelmi babért, de le nem téphették

a)
8. 2. 10. 2. Szereti ezt sok gyerek hallani.

5. 6. 7. 8. 9. 10. Fiuk neve, de korán se Dani.
1. 2. Neked mondják, hogy ha hinak elő.
3. 9. Fompás állat, ottan előkelő.
9. 4. A sertéseket zárják be ebbe.

1 —10. Hires ember ez a történetbe’, 
Szerette hazáját,
S haza érdekében lőtte le zsarnokát.

3) Várady Lajostól.

gás gás

4) Mirth Idától.
ár ár ár ár o
ár ár ár ár o o 
ár ár ár ár o o o 
ár ár ár ár o o o 
ár ár ár ár o o

,r>) Csat hi Szabó Margittól.
1. 2. 3. 4. 1 I. Szorgalmas kis állat vagyok. 

1. 2. 7. 2. 3. 4. Ifa húznak, bús hangot adok. 
5. 6. 7. 8. Költő agyában születik. 

r im 6 Vannak sok ilyen gyermekek.
o. >. 7. S. 9. 10. 1 I. Tudós emberek szeretnek, 

lő. I i. 9. 7. G. 4. A lovaglók lóra tesznek.
8. 9. 7. 9. 4. Vezér vezet a csatába.

V—11. Zeneértők mulatsága.

Varga Józseftől.
D- 8. 7. Egy szabályos mértani test.
9- 8. 7. Italul németnek add ezt.
'K 2. <. Ez testednek egyik része.
2- •». 4. „Nagy“ Sándornak mellékneve. 
1- b- * • Mellette foly a liába-ár. 
fi- 2. 9. Hires ragadozó madár.

V 8. 1. 3. 4 Terem tengeri csigákban 
/. 1. 2. 3. 4. Főtiszti rang a táborban.

1—9. Ez alföldi mezővárost
Látni vágyva vágyódom most.

Kantiul Sándortól.
Hat betűből vagyok;
Négy lábamon állok ,
De soha nem járok.
Ugy-e, kitaláltok?

Megfejtési határidő : május hó 20-dika.

tartalom.
A bűvész. (Elbeszélés. Folytatás.) A szabad­

ság képe. - A rab. — A tündérek kedvenczei. (Mese. — 
folytatás.) Gyermek-dalok. — A vízcsepp csodái. 
Katona-vendégek. (Képpel.) öt hét léghajón. (Ké­
pekkel.) — A két béka szomorú története. (Mese.) — 
Aranyszavak. Talányok."'

Felelős szerkesztő: K. Beniczky Irma. 

intézet és könyvnyomda. Budapesten (egyetem-utcza 4.


